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témat, jako je vztah lokálního dění a globálních 
jevů, prozkoumávání stereotypů souvisejících 
s uměleckou praxí a konstruování představ 
o lepší budoucnosti. Navazující místnosti 
Domu pánů z Kunštátu podporují iluzi vhledu 
do umělecké školy jako „světa mnoha světů“. 
Vstupujeme do odkladiště vizí a alternativ, 
procházíme sledem postřehů a komentářů, 
vyprávíme epizody o tom, co může nastat, když 
do těchto světů vstupují jednoho podzimního 
rána studující, přičemž studujícími jsme všichni, 
pokud nám záleží na tom, co přinese zítřek.
en This year, the Faculty of Fine Arts, BUT, has 
completed 30 years of its existence. 
It uses the opportunity to reflect on topics 
such as the relationship between local 
events and global phenomena, to interrogate 
stereotypes related to artistic practice and 
to construct ideas of a better future. The 
rooms of the House of the Lords of Kunštát 
support the illusion of an insight into the 
art school as a “world of many worlds.” We 
enter a repository of visions and alternatives, 
pass through a sequence of observations 
and commentaries, we tell episodes of what 
can happen one autumn morning, when the 
students enter these worlds. And if we care 
about what tomorrow will bring, we are all 
students here.
k/c Café Utopia

Hostující kurátoři / Guest curators: Noemi 
Purkrábková & Jiří Sirůček
12. 9.–12. 11.
Kurátoři Noemi Purkrábková a Jiří Sirůček před-
staví mezinárodní skupinovou výstavu o roz-
poruplnosti energie slunce, jež svými paprsky 
vyživuje i ničí. Novou site-specific instalaci pro 
ni připravuje například v Paříži usazený umělec 
Romain Vicari. 
en Curators Noemi Purkrábková and Jiří Sirůček 
will present an international group exhibition 
about the contradictory energy of the sun, 
which both nourishes and destroys with its 
rays. A new site-specific installation is being 
prepared for it by, for example, Paris-based 
artist Romain Vicari.

FAIT GALLERY
Ve Vaňkovce 2 • út–so/Tue–Sat 
11:00–18:00 • www.faitgallery.com

Jiří Hilmar: Anonymní forma čtverce / 
Anonymous Form of Square
25. 10. 2023–13. 1. 2024

 
V souladu s tezemi konkretismu byla v pod-
statné části tvorby Jiřího Hilmara zásadní 
aktivizace diváka a jeho procesuální vnímání 
v pohybu, kterou později zvýšeným zájmem 
o environmentální problematiku nahradila 
tvůrčí intervence do procesů přírodních. Kro-
mě papírových reliéfů složených do optických 
struktur budou na autorově velké retrospektivní 
výstavě prezentovány také paralelně vznikající 
monochromy z vrstveného pauzovacího papíru 
a pozdější práce z přírodních materiálů, z nichž 
v poslední fázi zcela převážilo dřevo.
en In accordance with the principles of 
concretism, the activation of the viewer and 
his or her procesural perception in motion 
was essential in the major part of Jiří Hilmar’s 
work. It was later replaced by a growing interest 
in environmental issues in the form of artistic 
interventions in natural processes. Apart from 
paper reliefs folded into optical structures, 
the artist’s large retrospective will present 
monochromes created in parallel made of 
layered tracing paper and works from the later 
period made of natural materials, dominated by 
wood in the last phase. 
k/c Denisa Kujelová

– MEM

Jiří Thýn: Miluj život / Love Life 
25. 10. 2023–13. 1. 2024 
V novém výstavním projektu pokračuje Jiří 
Thýn v odprošťování média fotografie od jeho 
popisnosti a možnostech jeho intermediálních 
přesahů. Ve své fotograficko-objektové instalaci 
se pokouší o subjektivní reflexi světa na pozadí 
současných událostí. Hlavním vyjadřovacím 
prostředkem Thýnovi zůstává medium fotogra-
fie, se kterou se snaží formálně pracovat jako 
s „malbou“. Podstatnou částí Thýnovy práce je 
i médium instalace, která má podpořit celkovou 
emoci vystavených děl.
en In his new exhibition project, Jiří Thýn 
continues to liberate the medium of 
photography from its descriptiveness and in 
exploring the possibilities of its intermedia 
overlaps. In his photography-object installation, 
author strives for a subjective reflection of 
the world against the background of current 
events. The medium of photography remains 
Thýn’s main means of expression; he tries 
to approach it formally like a "painting". The 
medium of installation intended to enhance the 
overall emotional effect of the exhibited works 
is also an essential part of Jiří Thýn’s work. 
k/c Jiří Ptáček

– PREVIEW

Néphéli Barbas: The Sky Serene 
As a Vast Aquarium 
25. 10. 2023–13. 1. 2024 
U prezentovaných soch a kreseb připomína-
jících architektonické procházky a městské 
interiéry reaguje Néphéli Barbas na současnou 
dobu, která falšuje paměť. Konkrétně se zajímá, 
jakým způsobem komunikují určité formy, 
např. jak se modernismus prolíná s barokními, 
klasickými nebo archaickými vlivy. V její tvorbě 
se aktivizuje myšlenka ke změně paměti a také 
způsobu, jakým může paměť měnit formy. Tyto 
procházky umožňují komunikaci mezi minulostí 
a přítomností, přičemž za sebou zanechávají 
lineární vidění času.
en Nepheli Barbas presents an installation of 
sculptures hosting drawings reminiscent of 
architectural walks and urban interiors. The 
artist is interested in the way certain forms 
communicate through time by fabricating 
memory: for example, the way modernism can 

be crossed by baroque, classical or archaic 
influences. The idea of memory alteration and 
the way it can change forms is very active in 
her work. These walks allow a commutativity 
between past and present, while leaving behind 
a linear vision of time. 
k/c Eva Slabá

GALERIE ARCHITEKTURY BRNO 
Starobrněnská 341/18 • 
st–ne/Wed–Sun 14:00–19:00 • 
galeriearchitektury.wordpress.com

GAB je zřizovaná Nadací české architektury. 
Její rolí je propojování širší a odborné veřej-
nosti pomocí styčných témat, která inspirují 
a vzdělávají.
en GAB is established by the Foundation of 
Czech Architecture. Its role is to connect 
the general and professional public through 
interfacing topics that inspire and educate.

FRIS architekti & JUNG architekti: 
Umění nepřekážet / The Art Of Not Getting 
In The Way 
27. 9.–29. 10. 
Cílem je zdůraznit význam bariér v malém 
vnitřním prostoru a poukázat na srovnání jejich 
významu s měřítkem člověka a jemu potřebné-
ho prostoru. Přenesením situace z exteriéru do 
interiéru se rozdíl stává významnější a prostor 
pro člověka těsnější. Důležitým bodem je uvě-
domění, že nás limitují nejen bariéry fyzické, ale 
i ekonomické, církevní, sociologické, mentální 
nebo zvukové. Odstraňování těchto návyků je 
stejně důležité, jako odstraňování fyzických 
bariér. Na konci všeho je fórum, místo k uvědo-
mění a diskuzi. Najdeme způsob? 
en The aim is to emphasize the importance 
of barriers in a small indoorspace and to 
highlight the comparison of their importance 
with the scale of the human being and the 
space he needs. Transferring the situation 
from the exterior to the interior makes the 
difference more significant and the space 
tighter for the person. An important point is 
the realization that we are limited not only 
by physical barriers but also by economic, 
ecclesiastical, sociological, mental, or sound 
barriers. Removing these habits is as important 
as removing physical barriers. In the end, there 
is a forum for awareness and discussion. Can 
we find a way?

GALERIE ART
Cihlářská 19 • po–so/Mon–Sat 
14:00–01:00, ne/Sun 14:00–24:00 • 
www.facebook.com/galerieartbrno

Judita Levitnerová: Pod sluncem měsíce / 
Under the Sun of the Moon
do 10. 9. 
Pro tvorbu umělkyně Judity Levitnerové je ty-
pický široký intermediální rozsah od malby přes 
nová média až k objektovým či performativním 
instalacím. Materiálovým východiskem je pro ni 
práce s textilem. Tu mnohdy pojímá jako hru se 
sítí sociálně-kulturních odkazů a jeho obecným 
statusem coby užitkového materiálu tvořícího 
kulisy banální každodennosti. Síla obrazu Judity 
Levitnerové působí neokázalou magií rukodělné 
práce. Její instalaci v budově kina můžeme 
vnímat jako lévi-straussovskou brikoláž, taktilní 
příběh i pozvání ke hře s odkazy nejen k archi-
tektuře a skrytým půvabům recyklace.
en The work of the artist Judita Levitnerova 
is characterized by a broad intermedial range 
from painting, through new media to object 
or performative installations. The material 
base of her art is work with textiles. She often 
conceives this as a game with a network of 
socio-cultural references and the general 
status of textiles as a utilitarian material forming 
the backdrop of banal everyday life. The power 
of Judita Levitnerova’s work works through 
the understated magic of handiwork. Her 
installation in the cinema building can be seen 
as a Lévi-Straussian bricolage, a tactile story 
and an invitation to play with references not 
only to architecture and the hidden charms of 
recycling.

GALERIE BLANSKO
Dvorská 2, Blansko (mimo mapu / off 
the map) • út–pá/Tue–Fri 10:00–12:00, 
13:00–17:00, so–ne/Sat–Sun 14:00–17:00 
(st do/Wed until 19:30) • facebook.com/
galerieblansko

Ivan Kříž: Uzlová sdělení (I-art) / 
Nodal Messages (I-art) 
23. 9.–5. 11.
Tvorba umělce a pedagoga Ivana Kříže v sobě 
skrývá zvláštní napětí, kombinuje postupy mi-
nimalismu, pop artu, geometrie se sexualitou, 
duchovnem i obyčejností. Pro vznik svých 
asambláží, objektů a reliéfních obrazů používá 
nalezené materiály (kov, dřevo, plasty, přírod-
niny), kterým vdechuje nový život. V roce 1970 
se stal jedním z vystavujících autorů v rámci 
Otevřeného ateliéru: iniciační události sloven-
ského konceptuálního umění. Blanenská výstava 
představí mimo jiné v české výstavní premiéře 
objekt vytvořený pro Otevřený ateliér.
en The work of the artist and pedagogue Ivan 
Kříž hides a special tension, combining the 
practices of minimalism, pop art, geometry 
with sexuality, spirituality even the ordinary. He 
uses found materials (metal, wood, plastics, 
naturals) to create his assemblages, objects 
and relief images, which he breathes new life 
into. In 1970, he became one of the exhibiting 
authors as part of the Open Studio: initiation 
event of Slovak conceptual art. The exhibition 
in Blansko will present, among other things, an 
object created for the Open Studio in its Czech 
exhibition premiere.
k/c Jana Písaříková, Roman A. Muselík

Michal Kříž: Rozbité hodiny ukazují dvakrát 
denně správný čas / The Broken Clock Shows 
The Correct Time Twice A Aay 
23. 9.–5. 11.
Kresby Michala Kříže jsou komentářem každo-
denního balastu života i reakcí na prostorové 
omezení formátem papíru A4. Vynikají vizuální 
zkratkou a ironií, jsou deníkovým záznamem 
i obsahem instagramu. Součástí vernisáže 
23. 9. bude křest knihy Úzkost brankáře při pe-
naltě s texty Pavla Švece a Ondřeje Chrobáka. 
Michal Kříž je absolventem FaVU VUT v Brně, 
pracuje v Galerii hlavního města Prahy. Jeho 
zkušenost s produkční prací v uměleckém 
provozu tak provokuje otázku po smyslu vlastní 
tvorby a uplatnění umělce.
en Michal Kříž’s drawings are a commentary 
on the everyday ballast of life as well as 
a reaction to the spatial limitations of the A4 
paper format. They stand out for their visual 
abbreviation and irony, they are a diary entry as 
well as Instagram content. Part of the opening 

Informace o termínech vernisáží najdete 
na stránkách artmap.cz a v našem 
newsletteru / For exhibition openings, 
see artmap.cz or our newsletter.
k/c – kurátor/curator

45 000 L: OBJEM PRO ANGAŽOVANOU 
ARCHITEKTURU 
Výloha v průchodu od Velkého Špalíčku 
k Šilingrovu náměstí / Window display 
in the passage from Velký Špalíček 
to Šilingr Square • non-stop • 
instagram.com/45000litru 

Čtyřicet pět tisíc litrů je objem vystupující 
mimo zdi instituce do veřejného prostoru 
pasáže v centru Brna. Nový výstavní prostor 
vzniká jako iniciativa studentky architektury FA 
VUT v Brně. 
en Forty-five thousand litres is the volume 
rising outside the walls of the institution into 
the public space of the passage in the centre 
of Brno. The new exhibition space is the 
initiative of a student of architecture at the 
Brno University of Technology.

Galerie 45 000 l vyhlašuje open call na výstavní 
projekty realizované během letošního podzimu 
a příštího roku. Výzva je otevřená všem bez 
omezení. Termín pro zasílání návrhů je do kon-
ce září. Kompletní soutěžní podmínky a další 
informace jsou dostupné na sociálních sítích 
galerie a Fakulty architektury v Brně.
en Gallery 45 000 l announces an Open call for 
exhibition projects to be realized this autumn 
and next year. The call is open to all without 
any limitations. The deadline for submissions 
is the end of September. The complete 
competition conditions and other information 
are available on the social networks of the 
gallery and the Faculty of Architecture in Brno.

ART GALLERY BRNO 
Veveří 455/8 • st–pá/Wed–Fri 13:00–
18:00 • www.artgallerybrno.cz

Jan Spěváček: Barokní reflexe / 
Baroque Reflections
do/until 8. 9.
Zkušenost s nástěnnou malbou v duchu 
pozdně barokního a rokokového malířství, 
realizovanou Janem Spěváčkem v rámci 
dostavby nového ambitu vrcholně barokní 
památky bývalého poutního areálu v Mariánské 
Týnici podle projektu architekta Santiniho, 
umožnila současnému umělci při práci na 
freskové výmalbě setkání s univerzálně platným 
a živým odkazem barokních mistrů. Výstava 
pak přináší autorovu reflexi tématu ve vlastní 
tvorbě. Vedle výborně zvládnuté figurální malby 
spolu s motivy vodních hladin tak lze rozeznat 
také úskalí a výzvy další interpretace malby 
starých mistrů, aktualizované v kontextu tvorby 
současného autora.
en Jan Spěváček, in his current exhibition, 
used his recent experience with the creation 
of a mural fresco painting inspired by the spirit 
of late Baroque and Rococo painting which 
he realised during the completion of a new 
ambit of the former late Baroque monestary 
complex in Mariánská Týnice near Plzeň, 
originally designed by the architect Santini. 
The exhibition presents the artist’s reflection 
of the interpretation of the old masters’s 
painting in his own contemporary work. 
The artist has thus incorporated his unique 
experience into his traditional themes, which 
are both well-mastered figurative painting and 
the motif of bodies of water.

Patrik Hábl: Poutnice / Pilgrims
20. 9.–28. 11. 
Autor řady monumentálních prostorových 
realizací současného umění, známý svými 
intervencemi do veřejného prostoru zejména 
v rámci významných historických staveb, 
vstupuje nyní do prostředí brněnské galerie, 
kde se představí jak prostřednictvím velko-
formátových krajin, tak v intimnějším měřítku. 
Jádro výstavy představují obrazy Poutnic, 
proměňující se po formální i obsahové stránce 
a zase mizející, aby je divák objevoval a hledal. 
Figura poutnice dlouhodobě provází dílo 
Patrika Hábla jako jeden z leitmotivů jeho 
tvorby, byť často v nenápadných a subtilních 
podobách. Někdy jako mužská či ženská figura 
více či méně zřetelně vystupuje z krajiny, jindy 
se v ní ztrácí, někde není přítomna vůbec 
a vnímáme jen její stopy. Poutnice vchází do 

krajiny, krajina se stává součástí poutnice. 
Cyklus tak nekončí. 
en Patrik Hábl, the author of a series of 
monumental contemporary art spatial 
projects, well known for his art interventions 
in public space, among others within historical 
buildings, now enters to the environment 
of Art Gallery Brno, presenting himself 
both through large-scale landscapes and 
more intimate paintings. At the core of the 
exhibition, there are the paintings of pilgrims, 
transforming themselves both from the point 
of form and substance, appearing and again 
disappearing, letting the viewer to discover 
and search for them. The figure of the pilgrim 
has accompanied the Patrik Hábl’s work as 
one of the leitmotifs of his oeuvre over a long 
period, although often in very subtle forms. 
Both male and female figures, they emerge 
more or less clearly from the landscape, 
sometimes it disappears into it, sometimes it 
is not present at all and we only perceive his 
or her traces. The pilgrim enters the landscape 
and the landscape becomes part of the 
pilgrim. Thus, the cycle does not end.

CEJLA 
Körnerova 9 • Pro více informací 
o výstavách sledujte instagram galerie 
Cejla / For more information about 
exhibitions, follow the gallery’s instagram 
Cejla • instagram.com/cejla

Marko Obradović: Pyramid Scheme
13. 9.–20. 10.
Výstava se zabývá eklektickými duchovní-
mi praktikami, magií chaosu či bosenskými 
pyramidami. Skrze vystavená díla poukazuje 
Obradović na plynulost a transformativní pova-
hu víry a poodhaluje, jak v dnešní době vznikají 
mýty a méně známé duchovní praktiky, ve 
kterých je důležitá individualita, ať už jako for-
ma osvobození, nebo jako forma potenciálního 
klamu. Marko Obradović je výtvarný umělec 
žijící v Bělehradě. Jeho díla prostupují témata 
abjekce, transhumanismu a esoteriky.
en Exhibition delves into eclectic spiritual 
practices, chaos magic and Bosnian pyramids. 
The exhibited pieces showcase the fluidity 
and transformative nature of belief, shedding 
light on contemporary myth-making and 
lesser-known spiritual practices that embrace 
individuality as a form of liberation, and 
sometimes, as a potential delusion. Marko 
Obradović is a visual artist from Belgrade. 
Themes of abjection, trans-humanism and 
esotericism permeate his practice.
k/c Cejla Kolektiv

DŮM UMĚNÍ MĚSTA BRNA / 
HOUSE OF ARTS BRNO 
Malinovského nám. 2 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.dum-umeni.cz

Eva Kmentová
do/until 19. 11.

Retrospektivní výstava Evy Kmentové zpro-
středkuje zásadní tvůrčí počiny této sochařky. 
Spíše než lineárnímu oblouku dá prostor 
klíčovým dílům. Výstava se pokusí odpovědět 
na tyto otázky: Jak umělkyně reagovala na 
specifický způsob fungování výtvarného umění 
v době socialismu, postaveném na státních/
veřejných zakázkách? Jak se podmínky práce 
v různých obdobích socialistické kultury 
odlišovaly? Jak se v nich dařilo nejen profesně 
přežívat, ale současně v jeho prostředí 
dosahovat tvůrčího sebevyjádření? Důležitým 
tématem výstavy bude i otázka, jak se sochařka 
vyrovnávala s postavením ženy-umělkyně. 
en Eva Kmentová’s retrospective exhibition will 
convey the fundamental creative achievements 
of this sculptor. Rather than following the 
linear arc of her work, it will give space to the 
artist’s key works. The exhibition will attempt 
to answer the following questions. How did the 
conditions of work differ in different periods 
of socialist culture? How did Eva Kmentová 
manage not only to survive professionally, but 
also to achieve creative self-expression? An 
important theme of the exhibition will be the 
question of how the sculptor coped with her 
status as a woman-artist.
k/c Tomáš Pospiszyl

– VAŠULKA KITCHEN BRNO
Centrum umění nových médií, Dům umění 
města Brna, Malinovského nám. 2 • út–pá / 
Tue–Fri 10:00–18:00 • vasulkakitchen.org

Nataliya Ilchuk: Marché
do/until 27. 10.
Výstava reflektuje situaci na Ukrajině a dalších 
zemích, kde práce není přísně regulovanou 
činností. Práce, která není chráněna ani garan-
tována státem, slouží jako prostředek k překo-
nání společenské reality, a to prostřednictvím 
objevování způsobů, jak se vyhnout podřízení 
autoritám při hledání seberealizace tak, aby 
si člověk uchoval svobodu, když do ní vstupují 
hodnoty přesahující finance. Dělníci/e jako 
kreativní aktéři jsou tak podobní umělcům laví-
rujícím mezi pravidly uzákoněnými mocnými.
en The exhibition reflects the situation in 
Ukraine and other countries where work is 
not a strictly regulated activity. Work, neither 
protected nor guaranteed by the state, 
serves rather as a means to surpass a social 
reality, through the discovery of ways to 
avoid submission to authority in the search 
for self-realization in order to preserve one’s 
freedo when values beyond money come into 
play. The worker as a creative actor in society 
is not unlike an artist maneuvering between 
legislated rules.
k/c Monika Szűcsová, Viktória Pardovičová

– DŮM PÁNŮ Z KUNŠTÁTU & G99 
Dominikánská 9

Když jednoho podzimního rána studující /
One Autumn Morning, When the Students
4. 10.–5. 11.
FaVU VUT letos dovršila 30 let své existence. 
Příležitost bilancovat využívá k promýšlení 

at 23. 9. will be the launch of the book The 
goalkeeper’s anxiety during the penalty with 
texts by Pavel Švec and Ondřej Chrobák. Michal 
Kříž is a graduate of FaVU VUT in Brno, works 
in the Gallery of the Capital City of Prague. 
His experience with production work in the 
artistic operation thus provokes the question 
of the meaning of the artist’s own creation and 
application.
k/c Jana Písaříková

SITU Market. Umění pěstovat / 
The Art of Cultivation 
10. 9. 10:00–18:00
Přijďte si nakoupit do galerie rostliny i umění. 
Akcí reagujeme na zpětnou vazbu obyvatel 
Blanska, kterým chybí městská tržnice i zahrad-
ní market. Zároveň chceme ukázat, že galerie je 
místo otevřené lidem k setkání. Projekt SITU se 
zabývá využitím městských prostranství nejen 
k uměleckým aktivitám.
en Come and buy plants and art in the gallery. 
With the event, we are responding to feedback 
from the residents of Blansko, who miss the 
city market and the garden market. At the same 
time, we want to show that the gallery is a place 
open to people to meet. The SITU project, 
deals with the use of city spaces not only for 
artistic activities.

GALERIE EDIKULA
Arne Nováka 1, FF MU, budova C, 1. NP • 
po–ne/Tue–Sun 8:00–20:00 • 
www.facebook.com/galerie.edikula

GALERIE FAVU
Údolní 244/53, budova U2 • po–pá/ 
Mon–Fri 10:00–18:00 • www.facebook.com/
FaVU.VUT

Klarisa Kleinerová, Jana Kratochvíla: 
Kámošky jak hrom jsou holky v tom…
Může umění vytvořit ideální prostor k vyjád-
ření lásky? Společný projekt Jany Kratochvíly 
a Klarisy Kleinerové ohledává limity a možnosti 
spřízněnosti dvou lidí prostřednictvím umělec-
ké tvorby. Předkládá fatální témata osudových 
setkání, lásky na první pohled a rovněž se ptá 
po hranicích sebelásky, mezích a možnostech 
transformace sama sebe v lepší já. Autoři 
příležitostně působí pod kolektivní autorskou 
značkou KON.DOM (konceptuální.domácnost), 
ke které se vztahuje i tato výstava, ovšem každý 
z autorek zároveň přichází se svým vlastním 
autorským projevem. Klarisa Kleinerová – po-
hyblivý obraz, Jana Kratochvíla – autorské knihy, 
grafiky, objekty. 
en Can art create the ideal space to express 
love? The joint project of Jana Kratochvíla 
and Klarisa Kleinerová explores the limits and 
possibilities of kinship between two people 
through artistic creation. It presents the fatal 
themes of fateful encounters, love at first sight, 
and also asks about the limits of self-love, the 
limits and possibilities of transforming oneself 
into a better self. The artists occasionally work 
under the collective author brand KON.DOM 
(conceptual.home), to which this exhibition 
also refers, but each of the artists also 
creates their own authorial expression. Klarisa 
Kleinerová – moving image, Jana Kratochvíla – 
books, prints, objects. 
k/c Jana Písaříková

GALERIE PITEVNA
Komenského nám. 2 • po–pá/Mon–Fri 
12:00–18:00 • www.facebook.com/
galeriepitevna

GALERIE PRŮCHOD
výstavní prostor ve veřejném průchodu 
domem č. 212 na křižovatce ulic Úvoz 
a Údolní • non-stop

GALERIE SIBIŘ 
Dukelská třída 50 • instagram.com/ 
galerie.sibir • Otevřeno během akcí nebo po 
domluvě / open at the time of the event or 
by appointment +420 722 744 201

Hana Svobodová: Barvy letošního podzimu / 
This Fall’s Colors 
1. 9.–14. 9.
k/c Max Lysáček, Ester Hotová

VýTěr 2023: Please Take Care Of Me 
Oskar Felber, Josef Vorlíček + Noémi 
Czinegeová 
19. 9.–31. 10.
Výstava dává nahlédnout do duchovního světa 
Oskara Felbera a Josefa Vorlíčka a odhaluje část 
jejich osobní mytologie. Tento intimní vztah, 
toto vyjádření emocí umělců, však vyžaduje 
důvěru. Felberovy a Vorlíčkovy obrazy zobrazují 
emoce, které často není snadné prožít, ale 
které jsou jistě součástí našich životů - smutek, 
nostalgie, frustrace. Jejich zkoumáním bychom 
chtěli návštěvníky povzbudit k prozkoumání 
vlastních pocitů, kterým se možná v každo-
denním shonu zdráhají čelit. Vystavené obrazy 
mohou sloužit jako nástroj sebereflexe, jako 
katalyzátor, ale také jako návod. Výstava je 
součástí Opecall / Artist + Theorist, každoroční 
výstavy galerie OFF/FORMAT.
en The exhibition allows us to gain an insight 
into the spiritual world of Oskar Felber 
and Joseph Vorlíček, to discover part of 
their personal mythology. But this intimate 
relationship, this display of the artists' 
emotions, requires trust. Felber’s and Vorlíček’s 
paintings portray emotions that are often not 
easy to experience, but are certainly part of 
our lives – sadness, nostalgia, frustration. By 
exploring these, we would like to encourage 
visitors to examine for themselves their own 
feelings, which they may be reluctant to face in 
the daily rush. The exhibited images can serve 
as a tool for self-reflection, as a catalyst, but 
also as a guide. The exhibition takes place as 
part of the OFF/FORMAT gallery opecall.
k/c Noémi Czinegeová

GALERIE UMAKART 
Lidická 40 • non-stop • www.facebook.com/
Galerie-Umakart

Jana Pavla Francová: Biodigital 
do/until 10. 9.
V tvorbě Jany P. Francové se digitální prostor 
prolíná s organickým a vzájemné opylení médii 
prezentuje v Galerii Umakart pomocí projekce 
v kombinaci s prostorem výlohy a organickými 
prvky. Jemnou rovnováhu mezi virtuálním 
a biologickým nám přináší vzpomínky na 
místo a čas, proměny růstu a zániku a génia 
loci galerie. Jana P. Francová je autorkou 
instalací, performancí, videí, videomappingů 
a odborných textů. Ve své umělecké tvorbě se 
zaměřuje na intermediální potenciál propojení 
audiovize a prostoru prostřednictvím site 
specific projektů, zejména videomappingových 

projekcí. Dlouhodobě se zabývá intermediálními 
přístupy k novým médiím, a to v umělecké praxi 
i teoretické reflexi. 
en In Jana P. Francová’s work, the digital 
space is intertwined with the organic, and she 
presents this cross-pollination of media in 
Gallery Umakart through projection combined 
with window display space and organic 
elements. The delicate balance between the 
virtual and the organic brings up memories 
of place and time, the flux of growth and 
decay, and the genius loci of the gallery. Jana 
P. Francová is the author of installations, 
performances, videos, video mappings and 
scholarly texts. Her artistic work focuses on 
the intermedial potential of the connection 
between audio and space through site-specific 
projects, especially video mapping projections. 
She has long been interested in intermedial 
approaches to new media, both in artistic 
practice and theoretical reflection.
k/c Karin Písaříková

Moemi Yamamoto: Dreaming Plants
11. 9.–15. 10.
Nejasná krajina na pomezí spánku a reality 
nabízí živnou půdou pro tvorbu Moemi Yama-
moto. Ta se v tomto případě tomto případě se 
zamýšlí nad světem snících rostlin. Vidíme je 
divoké, nikým nepozorované, jak ožívají ve tmě, 
která jim dává možnost být někým jiným, vstou-
pit na neznámá místa snad i do nekonečna… 
Moemi Yamamoto vystudovala Vysokou umě-
leckou školu v Tohoku a pražskou AVU v ateliéru 
Josefa Bolfa a Jakuba Hoška. 
en An ambiguous landscape on the border 
between sleep and reality offers a fertile 
ground for Moemi Yamamoto’s work. In this 
case, she reflects on the world of dreaming 
plants. We see them wild, unobserved by 
anyone, coming to life in the darkness, which 
allows them to be someone else, to enter 
unknown places, perhaps even infinity… 
Moemi Yamamoto graduated from the Tohoku 
University of Art and the Academy of Fine Arts 
in Prague in the studio of Josef Bolf and Jakub 
Hošek.
k/c Karin Písaříková

Veronika Richterová: Tenkrát v džungli
16. 10.–12. 11.
Letošní kurátorský záměr soužití s přírodou 
naplňuje Veronika Richterová svými biomorfní-
mi instalacemi. Prostor galerie zaplněný objekty 
připomíná neproniknutelnou džungli se spletí 
bujné vegetace. Romantický název odkazuje 
k dobám, kdy panenskou přírodu objevoval 
člověk, v tomto případě objevuje možnosti 
materiálu každodenního užívání, který je často 
přehlížený a považovaný za zbytný. Veronika 
Richterová je průkopnicí tzv. pet-artu. 
en This year’s curatorial objective of 
coexistence with nature is being fulfilled by 
Veronika Richterová with her biomorphic 
installations. The gallery space filled with 
objects resembles an impenetrable jungle 
with a tangle of lush vegetation. The romantic 
title refers to a time when unspoilt nature 
was discovered by humankind, in this case 
discovering the possibilities of everyday 
materials that are often overlooked and 
considered superfluous. Veronika Richterová is 
a pioneer of the so-called Pet-art.
k/c Karin Písaříková

INDUSTRA ART
Areál Nové Zbrojovky, bílá budova naproti 
ZET.office • industra.space

Mary Furniss: Genealogy of a Scapegoat
do/until 5. 10.
Mary Furniss na výstavě radikalizuje arche-
typální ženské tělo dekonstrukcí tradičních 
patriarchálních dogmat ikonizovaných žen. 
Prostřednictvím hry, hororu a erotiky její díla 
zobrazují parazitické tělo v harmonickém stavu 
radikálního bytí.
en For the exhibition Mary Furniss radicalizes 
archetypal female body by deconstructing 
traditional, patriarchal dogmas of iconified 
women. Through the use of play, horror, and 
eroticism, her works portray a parasitic body in 
a harmonious state of radical becoming.

Jérôme Chazeix: The Mourners
12. 10.–9. 11.
Rozsáhlá multimediální instalace berlínského 
umělce Jérôma Chazeixe se rozprostírá skrze 
celý galerijní prostor. Figury vyrobené z textilu 
a masek, vlajky a videa tvoří významovou síť. 
V naší neklidné době se umělecké objekty 
zdají být silou, která nám připomíná pomíjivost 
života.
en The large-scale multimedia installation by 
Berlin-based artist Jérôme Chazeix is displayed 
throughout the all gallery. Figures made of 
textiles and masks, flags and videos form 
a network of meaning. Introubled times like 
ours, art objects seem a force that reminds us 
of the ephemerality of life.

KALINA GALLERY 
Veselá 39 • út–pá/Tue–Fri 13:00–18:00, 
so/Sat 10:00–13:00, 14:00–18:00 • 
kalina-gallery.cz

Best of Canvas 01
Josef Bolf, Jiří Georg Dokoupil, Milan Kunc, 
Petr Pastrňák, Petr Písařík, Vladimír Skrepl, 
Václav Stratil, Antonín Střížek, Jakub Špaňhel, 
Adam Štech
do/until 10. 10.
k/c Vilém Kabzan

MORAVSKÁ GALERIE V BRNĚ / 
MORAVIAN GALLERY IN BRNO
st–ne/Wed–Sun 10:00–18:00, čt/Thu 
10:00–19:00 • Volný vstup do stálých 
expozic. Jurkovičova vila a Muzeum 
Josefa Hoffmanna mají vlastní otevírací 
dobu. / Free admission to the permanent 
exhibitions. Jurkovič House and Josef 
Hoffmann Museum have their own opening 
hours • www.moravska-galerie.cz

– PRAŽÁKŮV PALÁC / PRAŽÁK PALACE 
Husova 18

ART IS HERE: Nové a Moderní umění / 
New and Modern Art
Stálá expozice Nové umění přináší vybrané 
kapitoly a příběhy umění po roce 1945. Její osu 
tvoří umělecká sbírka a archiv Jiřího Valocha, 
klíčové osobnosti nejen kulturního Brna. Dočas-
né intervence v expozici nového umění: Pavel 
Büchler s Tomášem Džadoněm a Ladislavem 
Šalamounem; Rostislav Košťál: Tempi. Stálá ex-
pozice Moderní umění obsahuje díla Emila Filly, 
Toyen či Jana Zrzavého. Dočasné intervence 
v expozici moderního umění: Alfons Mucha, 
Josef Šíma, Vincenc Makovský, Otto Gutfreund.

en Permanent exhibition New Art brings 
selected chapters from the story of art after 
1945. Its axis is the collection of Jiří Valoch, 
key figure of (not only) Brno cultural scene. 
Temporary interventions in exhibition of New 
Art: Pavel Büchler with Tomáš Džadoň and 
Ladislav Šalamoun, Rostislav Košťál: Tepmi. 
Permanent exhibition Modern Art includes 
works by Emil Filla, Toyen or Jan Zrzavý. 
Temporary interventions in exhibition of 
Modern Art: Alfons Mucha, Josef Šíma, Vincenc 
Makovský, Otto Gutfreund.
k/c Ondřej Chrobák, Petr Ingerle, Jana 
Písaříková

Pavel Büchler: Známky života / Signs Of Life 
22. 9. 2023–25. 2. 2024

Retrospektivní výstava v Pražákově paláci 
představí českého konceptuálního umělce 
Pavla Büchlera, který od počátku 80. let působí 
především ve Velké Británii. Büchlerovy práce 
jsou tak známé více mezinárodnímu publiku 
než v jeho rodné zemi. Retrospektiva připravo-
vaná v těsné spolupráci s autorem má ambici 
představit v přísném výběru komplexní přehled 
Büchlerovy tvorby napříč časem i uměleckými 
médii. Výstava tak patří do série projektů ma-
pujících a kontextualizujících klíčové umělecké 
osobnosti a události, které výrazně formulovaly 
lokální tradici konceptuálního umění a para-
lelně spoluvytvářely globální podobu tohoto 
uměleckého proudu.
en The retrospective exhibition in the Pražák 
Palace will introduce the Czech conceptual 
artist Pavel Büchler who has been active 
chiefly in the UK since the early eighties. 
Büchler’s body of work is therefore more 
familiar to international audience than to his 
native country. The retrospect, prepared in 
close co-operation with the artist himself, has 
the ambition to present a strict selection of 
Büchler’s work over time and across media. 
The exhibition will be a part of a series of 
projects mapping out and contextualizing 
key artistic personalities and events which 
substantially influenced the local tradition 
of conceptual art and at the same time took 
their part in shaping the global form of this 
movement.
k/c Ondřej Chrobák

– UMĚLECKOPRŮMYSLOVÉ MUZEUM / 
MUSEUM OF APPLIED ARTS
Husova 14

ART DESIGN FASHION
Stálá expozice v budově Uměleckoprůmys-
lového muzea Moravské galerie získala nový 
koncept: ART DESIGN FASHION. Předesílá jím, 
že muzeum se věnuje nejen samotnému de-
signu, ale také módě a vztahu designu a umění. 
Návštěvníky čeká stálá expozice, výstavy i nové 
zázemí, které exkluzivně pro Moravskou galerii 
připravili přední čeští designéři. 
en The permanent exhibition in the building of 
the Museum of Applied Arts of the Moravian 
Gallery has acquired a new concept: ART 
DESIGN FASHION. It prefaces the fact that 
the museum is dedicated not only to design 
itself, but also to fashion and the relationship 
between design and art. Visitors can look 
forward to a permanent exhibition, exhibitions 
and new facilities prepared exclusively for the 
Moravian Gallery by leading Czech designers.

Vrtiška & Žák: Za dobrý design / 
For Good Design 
do/until 28. 1. 2024
Výstava předního architektonického a de-
signérského dua Roman Vrtiška a Vladimír 
Žák, které se stalo absolutními vítězi soutěže 
Czech Grand Design za rok 2021. Tato expozice 
návštěvníky provede výběrem jejich společné 
práce v oblasti produktového designu. V rámci 
jejich svébytného a širokého portfolia nechybí 
ani realizace výstavních instalací, komerčních 
a privátních interiérů či architektury. Všechna 
rozdílná měřítka se v jejich práci prolínají a od-
kazují na tradici chápání designu jako součásti 
našeho obytného a životního prostředí. Pro-
duktová tvorba dvojice také vychází z myšlenky 
demokratického designu fungujícího v našem 
každodenním životě.
en The exhibition of the leading architectural 
and design duo Roman Vrtiška and Vladimír 
Žák, who became the absolute winners of the 
Czech Grand Design competition for 2021. 
This exhibition will guide visitors through 
a selection of their joint work in the field 
of product design. Within their unique and 
broad portfolio, there is also the realization of 
exhibition installations, commercial and private 
interiors and architecture. All the different 
scales are intertwined in their work and refer 
to the tradition of understanding design as 
part of our living and living environment. The 
duo’s product work is also based on the idea 
of democratic design working in our everyday 
lives.
k/c Adam Štěch

– JURKOVIČOVA VILA / JURKOVIČ HOUSE
Jana Nečase 2 • út–ne/Tue–Sun 10:00–
12:00, 12:30–18:00 • Doporučujeme 
rezervaci předem / It is recommended to 
book guided tours +420 532 169 501 • 
www.moravska-galerie.cz/kontakt/
jurkovicova-vila

Dušan Jurkovič. Architekt a jeho dům /  
Dušan Jurkovič. The Architect and His House
Stálá expozice / Permanent exhibition
Vlastní vila Dušana Jurkoviče z roku 1906 
patří k vrcholným příkladům modernistické 
architektury inspirované britskou a vídeňskou 
tvorbou s prvky lidového umění nejen v Brně. 
Výstava architektury a uměleckého průmyslu, 
kterou Dušan Jurkovič ve spolupráci s Klubem 
přátel umění v termínu 26. srpna–20. září 1906 
uspořádal ve své vile, měla hlavní cíl představit 
veřejnosti moderní způsob bydlení a také 
tvorbu architekta. Současná stálá expozice na 
tento Jurkovičův koncept navazuje. 
en Dusan Jurkovic’s own villa from 1906 is one 
of the top examples of modernist architecture 

inspired by British and Viennese design with 
elements of folk art not only in Brno. The 
exhibition of architecture and art which Dušan 
Jurkovič organised in his villa in cooperation 
with the Club of Friends of Art from 26 August 
to 20 September 1906, had the main aim of 
introducing the public to the modern way of 
living and also to the architect’s work. The 
current permanent exhibition builds on this 
Jurkovič concept.

Jakub Berdych Karpelis: Samosebou / 
Artsome
do/until 31. 3. 2024
Od 26. května obydlují interiéry i zahradu 
brněnské Jurkovičovy vily díla Jakuba Berdycha 
Karpelise, který se věnuje především koncep-
tuální tvorbě s tradičními materiály jako kámen, 
sklo nebo porcelán, a je spoluzakladatelem 
českého designového studia Qubus Design 
Studio. Výstava nebyla pro Jurkovičovu vilu 
připravena náhodně, reaguje totiž přímo na 
tvorbu „básníka dřeva“ Dušana Samo Jurkoviče, 
což naznačuje i její název Samosebou.
en Since 26 May, the interiors and garden 
of the Jurkovič House in Brno have been 
inhabited by works of Jakub Berdych Karpelis, 
who focuses mainly on conceptual work with 
traditional materials such as stone, glass and 
porcelain, and is a co-founder of the Czech 
Qubus Design Studio. The exhibition was not 
created for the Jurkovič House by chance, as 
it responds directly to the work of the “poet of 
wood” Dušan Samo Jurkovič, as its Czech title 
Samosebou (Artsome) suggests. 
k/c Rostislav Koryčánek

MUZEUM JOSEFA HOFFMANNA / 
JOSEF HOFFMANN MUSEUM
náměstí Svobody 263, Brtnice  • út–ne/
Tue–Sun 10:00–18:00 • www.moravska-
galerie.cz/kontakt/muzeum-josefa-
hoffmanna

Posel krásy / A Messenger Of Beauty
Stálá expozice / Permanent exhibition
Muzeum Josefa Hoffmanna prezentuje dílo 
jednoho z nejvýznamnějších architektů 
a designérů první poloviny 20. století. Josef 
Hoffmann stál u zrodu vídeňské moderny a byl 
spoluzakladatelem Wiener Werkstätte. Nová 
stálá expozice s názvem Posel krásy přibližuje 
Hoffmannův život a dílo, nahlíží na něj jako na 
inspiraci dnešních tvůrců a zároveň se zamě-
řuje na Hoffmannův rodný dům se zahradou 
a stodolou. Právě z něj se na Hoffmanovu 
počest vybudovalo samotné muzeum.
en The Josef Hoffmann Museum presents the 
work of one of the most important architects 
and designers of the first half of the 20th 
century. Josef Hoffmann was at the birth 
of Viennese Modernism and co-founder of 
the Wiener Werkstätte. The new permanent 
exhibition, entitled Messenger of Beauty, 
presents Hoffmann’s life and work, looking at 
him as an inspiration for today’s creators, while 
focusing on Hoffmann’s family home with its 
garden and barn. It was from this house that 
the museum itself was built in Hoffmann’s 
honour.

15 let Muzea Josefa Hoffmanna /  
15 Years of the Josef Hoffmann Museum
do/until 29. 10. 
Muzeum užitého umění MAK ve Vídni se téměř 
třicet let podílí na aktivitách spojených s ob-
novením a dalším využíváním rodného domu 
Josefa Hoffmanna v Brtnici. V roce 2020, ke 
150. výročí narození Josefa Hoffmanna, věnoval 
MAK tomuto nejvýznamnějšímu rakouskému 
architektovi a designérovi klasické moderny 
velkou výstavu ve svém muzeu ve Vídni. Letos 
připomene také patnáctileté výročí úspěšného 
působení v rodném domě Josefa Hoffmanna 
v Brtnici výstavou věnovanou vlivu díla Josefa 
Hoffmanna na současné umělce a architekty.
en The MAK Museum of Applied Arts in 
Vienna has been involved in activities related 
to the restoration and further use of Josef 
Hoffmann’s birthplace in Brtnice for almost 
thirty years. In 2020, on the 150th anniversary 
of Josef Hoffmann’s birth, the MAK dedicated 
a major exhibition at its museum in Vienna to 
this most important Austrian architect and 
designer of classical modernism. This year, it 
will also commemorate the 15th anniversary 
of its successful work in Josef Hoffmann’s 
birthplace in Brtnice with an exhibition 
dedicated to the influence of Josef Hoffmann’s 
work on contemporary artists and architects.
k/c Rostislav Koryčánek, Rainald Franz

MUZEUM MĚSTA BRNA
Špilberk 210/1 • otevřeno denně/open daily 
10:00–18:00 • www.spilberk.cz

Rakouská Morava, Výtvarné umění 
16.–19. století v Brně / Austrian Moravia, 
Fine Arts of the 16th–19th Century in Brno
Nová stálá expozice starého umění představí 
nejvýznamnější malby a sochy ze sbírek Muzea 
města Brna do konce 19. století. Navodí před-
stavu, s jakými výtvarnými díly se Brňané ve své 
době setkávali a jak se umění v Brně v období 
Habsburské monarchie vyvíjelo. Většinu obrazů 
v části věnované 19. století neměli návštěvníci 
dosud možnost vidět.
en The new permanent exhibition of old art 
will present the most important paintings and 
sculptures from the collections of the Brno 
City Museum until the end of the 19th century. 
It gives an idea of   what works of art the people 
of Brno encountered in their time and how 
art developed in Brno during the Habsburg 
monarchy. Visitors have not yet been able 
to see most of the paintings in the section 
dedicated to the 19th century.

Druhá tvář Brna. Brněnští němečtí malíři 
1. pol. 20. stol.
5. 10. 2023–29. 2. 2024 
Beran, Böhm, Potuczek a Wacha představo-
vali před první světovou válkou nejnadějnější 
mladé brněnské malíře. Výstava věnuje tvorbě 
každého z umělců jednu ze čtyř expozičních 
místností. Vůbec poprvé bude k vidění 12 
velkoformátových obrazů Berana, které ležely 
dlouhá desetiletí zapomenuty v depozitáři 
muzea a teprve před nedávnem byly restau-
rovány. Na výstavě bude možné shlédnout 
přípravné skici nejvýznamnějších děl Hanse 
Friedricha Wachy, oltářních obrazů v kostele 
v Brně na Křenové. August Potuczek bude 
kromě obrazů zastoupen svou grafickou 
tvorbou, kterou si v dobách první republiky 
získal určitou evropskou proslulost, když jeho 
grafické listy do sbírek koupilo londýnské Bri-
tish Museum a vídeňská Albertina. Mimořádně 
jemný rukopis výtvarných prací Gustava Böhma 
poskytne působivé pohledy do brněnských 
a pařížských zákoutí. 

Den architektury / Day Of Architecture 
2. 10. 18:00, OC Dornych
Analýza bydlení je intermediální formát 
o fungování veřejného prostoru a aktivismu 
na pomezí mluveného slova experimentální 
hudby a videa. V pořadí 13. ročník největšího 
architektonického festivalu u nás má hlavní 
festivalové motto Objev konstrukce! Součas-
ně se Dnem architektury se i letos uskuteční 
festival Film a architektura.
en Housing Analysis is an intermedia format 
about the functioning of public space and 
activism on the border of spoken word, 
experimental music and video. The 13th 
edition of the largest architectural festival in 
the country, Architecture Day, has the main 
festival motto "Discover Construction!". The 
Film and Architecture Festival will take place 
simultaneously with Architecture Day this 
year.

PYL: Reality Surfing 
18. 10., OC Dornych
Vizuální performance, která divákům nabízí 
alternativní model soužití lidí a neživých entit.
en A visual performance that offers the 
audience an alternative model of coexistence 
between humans and inanimate entities.

Dům jako vlna / House Like A Wave 
říjen/September 
Sportovní hala TJ Tesla skrývá pod svou 
rozvlněnou střechou různé světy. Oddílem 
kulturistiky začínaje a kadeřnictvím konče. 
Inspirováni některými z nich – především pak 
světem synchronizovaného plavání – připra-
vujeme sérii dílen a událostí, které představí 
toto místo v novém světle. Zúčastněte se 
tvůrčích dílen, které proběhnou v termínech 
14. 10., 22. 10. a 28. 10., a pomozte nám vy-
tvořit jedinečné představení, které proběhne 
ve dnech 25. a 26. 11. přímo v TJ Tesla. Účast 
je zdarma. Bližší informace a přihlášení na 
www.jasuteren.cz
en The TJ Tesla sports hall hides different 
worlds under its billowing roof. Starting with 
the bodybuilding department and ending 
with hairdressing. Inspired by some of 
them – especially the world of synchronized 
swimming – we are preparing a series of 
workshops and events that will present 
this place in a new light. Take part in the 
creative workshops on October 14, October 
22 and October 28 and help us create 
a unique performance that will take place on 
November 25 and 26 right here at TJ Tesla. 
Participation is free. For more information 
and to sign up, visit www.jasuteren.cz

TIC GALERIE
TIC Brno, Radnická 4 • út, st, pá/Tue, 
Wed, Fri 10–18, čt/Thu 12–20:30, so/Sat 
10:00–14:00 • www.galerie-tic.cz

– GALERIE MLADÝCH

Matěj Pavlík: Para normalizace. Techniky 
a technologie na kompenzaci bezmoci /  
Para normalization. Techniques and 
technologies to compensate for 
powerlessness
do/until 23. 9.
Přemýšlíme v dualistických schématech: 
život/smrt, digitál/analog, rozum/emoce atp. 
Žije se tak pohodlněji. Proto nás současně 
zajímá každé rozrušení a znejistění těchto 
protipozic v jejich triviálnosti a předvídatel-
nosti. V projektu, který Matěj Pavlík připravil 
pro Galerii mladých, se tak děje v duchu fo-
renzního i spekulativního obratu v umění, a to 
skrze propojování historiografie a umělecké 
interpretace. Východiskem je mu pozoruhod-
ná a mnohým neznámá skutečnost, že někteří 
akademici i politici se v období pozdního 
socialismu obraceli k západnímu esoterismu, 
přičemž jejich zájem šel ruku v ruce s dobo-
vou intelektuální reformulací marxistického 
materialismu.
en We think in dualistic schemes: life/death, 
digital/analogue, reason/emotion, etc. It 
makes life more comfortable. That is why 
we are simultaneously interested in every 
upset and disturbance of these oppositions 
in their triviality and predictability. In the 
project prepared by Matěj Pavlík for the 
Galerie mladých, this is done in the spirit of 
a forensic and speculative turn in art, through 
the linking of historiography and artistic 
interpretation. He takes as his starting point 
the remarkable and unknown to many fact 
that some academics and politicians turned 
to Western esotericism in the late socialist 
period, their interest going hand in hand with 
the contemporary intellectual reformulation 
of Marxist materialism. 
k/c Marika Kupková

– GALERIE U DOBRÉHO PASTÝŘE

Kůže a masky
Jan Boháč, Jan Bražina, András Cséfalvay, 
Dominik Styk, Polina Davydenko, Kristýna 
Hejlová, Anna Tesařová
do/until 4. 11.
V kůži pomalu vařené žáby se v kontextu 
klimatické krize má generace již narodila, ale 
až pandemie covidu a nenadálé rozpoutání 
rusko-ukrajinské války naplno otřásli naším 
sebeobrazem. Následný šok a rozčarování 
způsobily definitivní zpochybnění našich 
zdánlivě neotřesitelných hodnot racionality 
a humanismu a apelují na potřebu jejich 
redefinování. V dílech nastupující umělecké 
generace se toto přehodnocování projevuje 
zejména obratem k jejich protihodnotám: 
k romantismu, spiritualitě nebo snahou 
o zrovnoprávnění postavení všech aktérů 
planetárního společenství. 
en In the context of the climate crisis, my 
generation was already born in the skin 
of a slow-cooked frog, but it was only the 
covid pandemic and the sudden outbreak 
of the Russian-Ukrainian war that fully 
shook our self-image. The ensuing shock 
and disillusionment have brought our 
seemingly unshakable values of rationality and 
humanism into definitive question and call for 
a redefinition. In the works of the emerging 
artistic generation, this reassessment is 
manifested in particular by a turn towards 
their counter-values: towards romanticism, 
spirituality, or the quest for the equal status 
of all actors in the planetary community. 
k/c Ivana Hrončeková

– KONTEXT

Jakub Polách
do/until 18. 11. 
Jakub Polách je mikroinfluencer, TikToker 
a designér. Ve své praxi osciluje mezi aka-

en Beran, Böhm, Potuczek and Wacha were 
the most promising young Brno painters 
before the First World War. The exhibition 
devotes one of the four exhibition rooms to 
the work of each artist. For the first time ever, 
12 large-format paintings by Beran, which 
lay forgotten for decades in the museum’s 
depository and have only recently been 
restored, will be on display. The exhibition 
will feature preparatory sketches of Hans 
Friedrich Wacha’s most important works, 
the altarpieces in the church in Brno on 
Křenová street. In addition to his paintings, 
August Potuczek will be featured with his 
graphic works, for which he gained a degree 
of European renown in the days of the First 
Republic when his prints were purchased for 
collection by the British Museum in London 
and the Albertina Museum in Vienna. Gustav 
Böhm’s exceptionally fine handwriting in his 
artworks provides impressive glimpses into 
the corners of Brno and Paris.

František Navrátil: Sochy a kresby 
5. 10. 2023–29. 2. 2024 
Sochař a kreslíř František Navrátil je známý pře-
devším jako autor portrétních bust. Výrazná je 
však i jeho figurální tvorba zaměřená na témata 
mateřství, ženství a ženské krásy. Zajímavostí 
je, že František Navrátil byl také vášnivým 
entomologem. Zajímal se především o brouky 
krasce a jeden z poddruhů byl po něm dokonce 
pojmenován – Anthaxia laticeps navratil. 
en Sculptor and drawing artist František 
Navrátil is mainly known as the author of 
portrait busts. However, his figurative work 
focusing on the themes of motherhood, 
femininity and female beauty is also significant. 
Interestingly enough, František Navrátil was 
also a passionate entomologist. He was 
particularly interested in jewel beetles and 
one of the subspecies was even named after 
him – Anthaxia laticeps navratil.

– VILA TUGENDHAT 
Černopolní 45 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.tugendhat.eu

Miloš Budík: Jsem fotograf / 
I am a Photographer
do/until 24. 9. 
Miloš Budík byl v padesátých a šedesátých le-
tech jednou ze stěžejních postav českosloven-
ské fotografie. Jeho snímky oslavující zdánlivě 
všední dění v ulicích měst byly všeobecně 
známé. Budíkovo jméno je již od roku 1956 ne-
odmyslitelně spjato také s vilou Tugendhat, kte-
rá nyní představuje jeden z jeho nejslavnějších 
fotografických souborů. Výběr z fotografií pak 
představíme v přízemí vily Tugendhat, ve které 
byly před více než šedesáti lety zachyceny. 
en Miloš Budík was one of the key figures of 
Czechoslovak photography in the 1950s and 
1960s. His photographs celebrating seemingly 
mundane events in the streets of cities were 
widely known. Since the 1956, Budík’s name has 
been inextricably linked with Villa Tugendhat, 
which now represents one of his most famous 
photographic collections. A selection of the 
photographs will be presented on the ground 
floor of Villa Tugendhat, where they were 
captured more than sixty years ago. 
k/c Lukáš Bártl, Barbora Benčíková, Michal 
Kolář

Pavilon A – konstrukce / prostor 
Pavilon A – Structure / Space
28. 9.–19. 11.
Výstava věnovaná pavilonu A při příležitosti 
95. výročí vzniku brněnského výstaviště před-
staví za pomoci dobových plánů, fotografií 
a dokumentů stavební vývoj této mimořádné 
stavby na pozadí období rozvoje i úpadku 
a ohrožení celého areálu. Zároveň kriticky 
zhodnotí rekonstrukci, která proběhla na 
přelomu sedmdesátých a osmdesátých let 
dvacátého století, kdy představovala jeden 
z prvních případů kompletní obnovy památky 
meziválečné architektury v československém 
prostředí.
en The exhibition devoted to Pavilion A on 
the occasion of the 95th anniversary of the 
Brno Exhibition Centre will present, with 
the use of historic plans, photographs and 
documents, the construction development 
of this extraordinary building against the 
background of the periods of development as 
well as the decline and endangerment of the 
entire site. It will also critically evaluate the 
reconstruction that took place at the turn of 
the 1970s and 1980s, when it represented one 
of the first cases of complete restoration of 
a monument of interwar architecture in the 
Czechoslovak setting.
k/c Barbora Benčíková, Ludmila Bílá-Haasová, 
Michal Kolář, Lenka Štěpánková

MUZEUM ROMSKÉ KULTURY / 
MUSEUM OF ROMANI CULTURE
Bratislavská 67 • út–ne/Tue–Sun 
10:00–18:00 • www.rommuz.cz

Muzeum je unikátní institucí zabývající se histo-
rií a kulturou Romů od počátků k dnešku.
en A unique institution follows the history and 
culture of Roma from its beginnings until today.

Příběh Romů / The Story of Roma
Stálá expozice přibližuje dějiny romského 
etnika, od jejich předků ve starověké Indii přes 
příchod Romů do Evropy v 11. století až po 
události druhé světové války, hrůzy holokaustu 
i současnost. V expozici si prohlédnete origi-
nální exponáty i věrné repliky, které doplňují 
působivé audiovizuální prvky a dioramata.
en The permanent exhibition presents the 
history of the Roma ethnic group. From their 
ancestors in ancient India, through the arrival 
of the Roma in Europe in the 11th century, 
to the events of the Second World War, the 
horrors of the Holocaust and the present day. 
In the exhibition you will see original exhibits 
and faithful replicas, which are complemented 
by impressive audiovisual elements and 
dioramas.

Zdeněk Daniel: Vesmíry/Kosmosa/Universes 
do/until 31. 12.
Výstava představuje výtvarná díla a architekto-
nické návrhy romského výtvarníka a architekta 
Zdeňka Daniela. Kromě působivých fantazijních 
maleb jsou vystaveny také kresby reflektující 
temnou rodinnou minulost zasaženou holo-
kaustem Romů během II. světové války. Daniel 
se výtvarnou tvorbou zabývá od dětství – jeho 
práce kromě rodinného traumatu obsahují 
také témata fantazijní a spirituální, v jeho 
portfoliu nechybí typické výjevy tradičního 
života Romů. 
en The exhibition presents artworks and 
architectural designs by the Romani artist 

and architect Zdeněk Daniel. In addition to 
impressive fantasy paintings, the exhibition also 
includes drawings reflecting the dark family 
history affected by the Holocaust of the Roma 
during World War II. Daniel has been making 
art since childhood – his works, in addition to 
family trauma, also contain fantasy and spiritual 
themes, and his portfolio includes typical 
scenes of traditional Romani life. 
k/c Žaneta Turoňová

OFF/FORMAT
Gorkého 41 – dvorní trakt/yard • út/
Tue 16:00–19:00, ne/Sun 14:00–19:00 • 
www.offformat.cz

VýTěr 2023: Společně a potají / 
Together and in Secret 
Dominik Málek, Adéla Valchařová 
20. 9.–25. 10.
Výstava vypráví o různých formách putování. 
Je cestou v rozlehlé krajině, ale i útrobami 
měst, v našem nitru, v nedohlednu. Směr není 
jasný, bůhví, možná je to celé jenom iluze… 
Dominik Málek společně s Adélou Valchařovou 
patří do nastupující generace umělkyň a uměl-
ců, která se projevuje obratem k abstraktním 
hodnotám a spiritualitě. Výstava je imaginací, 
rozporem, soubojem s démony a hledáním 
bezpečného útočiště. Je svět zhmotněný v ob-
razech náš, nebo jsme ztratili už i ten? 
en The exhibition tells the story of different 
forms of wandering. It is a journey in the 
vast landscape, but also in the bowels of 
cities, in our interior, out of sight. The 
direction is not clear, God knows, maybe 
it is all just an illusion… Dominik Málek, 
together with Adéla Valchařová, belongs to 
the emerging generation of artists who are 
manifesting a turn towards abstract values and 
spirituality. The exhibition is an imagination, 
a contradiction, a battle with demons and 
a search for a safe haven. Is the world 
materialized in the paintings or have we lost 
that too? 
k/c Helena Todorová

POSTPOST GALLERY
Orlí 22 • po-ne/Mon–Sun 10:00–22:00 • 
Pro více informací o výstavách sledujte 
sociální sítě galerie / For more information 
about exhibitions, follow the gallery’s social 
networks • facebook.com/postpost.gall

Vitrínová galerie a prostor pro prezentaci
současného umění v podchodu v centru města.
en Showcase gallery and contemporary art 
presentation space in the underpass of the 
city centre.

Kristína Rambousek: Sedimenty / Sediments
do/until 13. 9.
k/c Tamara Pavlechová

Ester Hotová: Shadowbox VOL.1
18. 9.–20. 10.
k/c Šimon Kříž

SVITAVA – transmedia art lab • Slaměníkova 
23b • svitava.org

Prostor pro tvorbu experimentálních projektů, 
průzkum a reflexi nových technologií v umění 
i společnosti. Spolek hledá nehierarchizované 
formy (sebe)vzdělávání skrze praxi, interdisci-
plinární způsoby spolupráce a realizace v post-
-digitální době. 
en The space for the creation of experimental 
projects, exploration and reflection of new 
technologies in art and society. The association 
is looking for non-hierarchical forms of (self) 
education through practice, interdisciplinary 
ways of cooperation and implementation in the 
post-digital age.

TERÉN
Zelný trh 294/9 • jasuteren.cz

Terén je dramaturgická a produkční platforma 
bez vlastního souboru a stálé scény, která celo-
ročně produkuje jedinečné divadelní a hraniční 
umělecké projekty.
en Terén is a dramaturgical and production 
platform without its own ensemble and 
permanent stage, which produces unique 
theatrical and art projects throughout the year.

Jedu do Magadanu / On My Way to Magadan 
16. & 17. 9. 19:30, Sklepní scéna CED
Autorská inscenace podle vězeňského deníku 
běloruského anarchisty Igora Oliněviče. V po-
dání Divadla 3+KK. Host Terénu 
en An original production based on the prison 
diary of the Belarusian anarchist Igor Olinjevic. 
Performed by 3+KK Theatre. Guest of Terén.

Diskuze: Komu slouží věznice? / 
Discussion: Who Do Prisons Serve?
16. 9. 20:00, Studio CED
K čemu jsou věznice a jak se jejich společenská 
role liší v západním světě, totalitních režimech 
východní Evropy a v dalších částech světa? 
Pomáhají nám věznice utvářet spravedlivější 
svět nebo je potřeba změnit způsob, jakým 
fungují? Doprovodný program k představení 
Jedu do Magadanu.
en What are prisons for and how does their 
social role differ in the Western world, in the 
totalitarian regimes of Eastern Europe and 
in other parts of the world? Do prisons help 
us shape a more just world or do we need to 
change the way they operate? Accompanying 
programme to the performance On My Way to 
Magadan.

Za bílou velrybu / For White Whale 
22. & 23. 9. 19:30, OC Dornych 
Zvukově-divadelní mše za bájnou velrybu i svět 
spějící ke svému konci. Sonické ohledávání osa-
mělého velrybího zpěvu za pomocí syntezátorů 
a ozvučených titěrností. Lovec a kořist v kra-
jině zbědovaného světa na plavbě oceánem 
vypravěčství a technologií, s užitím hi-tech 
i oldschool navigací. Režie: Petra Tejnorová
en The work combining theatre and sound 
design presents a mass for the mythical whale 
and the world which is drawing to its close. The 
sonic exploration of a forlorn song of whales 
uses synthesizers and resonant trinkets. The 
hunter and the prey are in a landscape of the 
wretched world sailing the ocean of storytelling 
and technologies with the help of hi-tech and 
old-school navigation systems. Director: Petra 
Tejnorová

Na brehu, Janus / On The Shore, Janus 
29. 9. 19:30, Sklepní scéna CED 
Duet hudby Ivana Palackého a tance Roberty 
Štĕpánkové. 
en Duet of music by Ivan Palacký and dance by 
Roberta Štĕpánková.

Jaroslav Beneš EX URBI
Galerie hlavního města Prahy, Dům fotografie
Prague City Gallery, House of Photography
         13. 6. – 15. 10. 2023

www.ghmp.cz

Pavel Büchler
Signs of Life
Známky života

22. 9. 2023 – 25. 2. 2024
Pražákův Palác
Husova 18, Brno

Nataliya 
Ilchuk
Marché

od 23. srpna 
do 27. října
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demickou činností, memy a chatováním. Jako 
umělecký výzkumník se zabývá postgramotnou 
subjektivitou pozdně kapitalistických konzu-
mentů v prostředí sociálních sítí a mainstrea-
mových médií. Jako umělec i kurátor se podílí 
na celoročním cyklu Galerie Kontext zkoumající 
hranu online a offline prostředí. 
en Jakub Polách is a microinfluencer, TikToker 
and designer. His practice oscillates between 
academia, memes and chatting. As an artistic 
researcher, he is interested in the post-
literate subjectivity of late capitalist consumers 
in the environment of social networks and 
mainstream media. As an artist and curator, he 
participates in the year-long Context Gallery 
series, exploring the edge between being 
online and offline.

ZAAZRAK|DORNYCH
Koliště 701/4 • čt/Thu 17:00–21:00, jinak 
otevřeno během akcí nebo po domluvě / 
or open at the time of the event or by 
appointment +420 777 487 712

Zaazrak|Dornych se nachází v prostoru pod 
železničním nadjezdem mezi ulicemi Koliště 
a Dornych. Funguje v nepravidelných interva-
lech převážně vernisážovou formou.
en Zaazrak|Dornych is located in an area under 
the railway overpass between Koliště and 
Dornych Streets. It opens at irregular intervals 
mainly for vernissages.

září / September
Zaazrak|Dornych v září upořádá několik hudeb-
ních akcí – sledujte sociální sítě projektu, aby 
vám neunikly.
en Zaazrak|Dornych will host a couple of music 
events in September – follow the project’s 
social media for more information.

říjen / October
Stanislava Hudecová
5. 10.–2. 11.
Lehká linka a jemné stínování kreseb a grafik 
Stanislavy Hudecové provádí jejich diváka 
zákoutími osobní intimity, roztomilé erotičnosti 
i naznačeného vtipu, které snad dohromady 
skládají něco jako výpověď o životě nebo 

aspoň nějakém jeho výseku. Některá autorčina 
díla jsou ještě občas doplněna zajímavou nad-
stavbou v podobě autorské adjustace, která je 
tak staví na pomezí grafické a objektové roviny.
en Fine line and delicate shading of Stanislava 
Hudecová’s drawings and graphics lead their
viewer through the realms of personal intimity, 
cute eroticism and lightly implied joke that 
altogether form something close to a story of 
life or at least its fragment. Some of her works 
are sometimes complemented with attractive 
author’s framing that stands them on the edge 
between graphic and object.

NA VÝLETĚ / AN EXCURSION

ZLÍN

GALERIE KABINET T.
12. tovární budova, Zlín • út–pá/
Tue–Fri 14:00–18:00 & po telefonické 
domluvě / after telephone arrangement • 
www.kabinett.cz

Denisa Langrová: Mléčný protest/Dairy 
Protest 
23. 9.–30. 11.

 
Denisa Langrová do Zlína přichází trochu jako 
zooantropoložka pozorovat danou lokalitu 
a srovnávat terénní výzkum s mnohými eko-
logickými, etologickými a environmentálními 
teoriemi a lidsko-zvířecími studiemi. Jako 
autorka již několika narativních videí samozřej-
mě nepřichází bez příběhů, má v hlavě několik 
scénářů, které zatím nebudeme prozrazovat. 
Hledá lokace potenciálních událostí, sbírá 
a prolíná příběhy mezidruhových vztahů, etické 
i ty, které práva lidských i mimolidských zvířat 
posunují daleko za hranice kvality života. 

en Denisa Langrová comes to Zlín as 
a zooanthropologist to observe the site 
and compare her field research with many 
ecological, ethological and environmental 
theories and human-animal studies. Of course, 
as the author of several narrative videos 
already, she doesn’t come without stories, and 
has several scenarios in mind that we won’t 
reveal just yet. She searches for locations of 
potential events, collects and interweaves 
stories of interspecies relations, ethical and 
those that push the rights of human and non-
human animals far beyond the quality of life. 
k/c Edith Jeřábková

KRAJSKÁ GALERIE VÝTVARNÉHO 
UMĚNÍ VE ZLÍNĚ
14|15 BAŤŮV INSTITUT • Vavrečkova 7040, 
Zlín • út–ne/Tue–Sun 10:00–18:00 • 
www.galeriezlin.cz

1. PODLAŽÍ BUDOVY 14 – OBSESE
BUDOVA 61 – ZLÍNSKÝ SALON

Tématem letošního trienále Dům umění II je 
Život umělce. Na hlavní výstavu v budově 61 byla 
pozvána padesátka umělců a umělkyň, kteří se 
v roce 2009 zúčastnili Zlínského salonu mla-
dých. Tehdy jim bylo necelých třicet let, dnes 
by měli být na vrcholu své umělecké kariéry. 
Kromě současné tvorby expozice do jisté míry 
představí i peripetie na jejich profesní dráze. 
Druhá výstava s podtitulem Obsese, umístěna 
v krajské galerii, se zaměřuje na stírání hranic 
mezi uměním a životem a představuje umělec-
kou tvorbu jako každodenní praxi i nutkavou 
posedlost.
en The theme of this year’s House of Arts II 
Triennial is The Life of an Artist. Fifty artists 
who participated in the 2009 Zlín Youth Salon 
were invited to the main exhibition in building 
61. At that time, they were less than thirty years 
old, today they should be at the peak of their 
artistic career. In addition to their current 
work, the exhibition will to some extent present 
the peripeteia of their professional career. 
The second exhibition, subtitled Obsession, 
located in the regional gallery, focuses on the 
blurring of the boundaries between art and life, 

presenting artmaking as both a daily practice 
and a compulsive obsession.
k/c Václav Mílek, Milan Mikuláštík, Aleš Vrtal 

2. PODLAŽÍ BUDOVY 14
 
Nový začátek / New Beggining
do/until 8. 10.
Výstavní projekt připravený u příležitosti 70. vý-
ročí založení galerie představí výběr z konvo-
lutu kreseb a grafik předních českých umělců, 
který byl převeden do majetku Krajské galerie 
Gottwaldov po jejím ustavení 20. listopadu 1953 
ze sbírek znárodněné firmy Baťa. Tato známá 
zlínská firma iniciovala od roku 1936 pořádání 
přehlídek soudobého českého a slovenského 
výtvarného umění a prostřednictvím pravidel-
ných nákupů výtvarných děl budovala první 
veřejně přístupnou galerii. 
en The exhibition project, prepared to mark 
the 70th anniversary of the gallery’s founding, 
will present a selection of drawings and prints 
by leading Czech artists that were transferred 
to the property of the Gallery of Fine Arts of 
the Gottwaldov Region after its establishment 
on 20 November 1953 from the collections of 
the nationalized Baťa’s company. This well-
known Zlín company initiated the organisation 
of exhibitions of contemporary Czech and 
Slovak art in 1936 and built the first publicly 
accessible gallery through the regular purchase 
of artworks.
k/c Ladislava Horňáková

TIŠNOV

GALERIE JOSEFA JAMBORA
Brněnská 475, Tišnov • st, pá / Wed, Fri 
12:00–18:00, so–ne / Sat–Sun 10:00–
17:00 • mekstisnov.cz/galerie

 
Inge Kosková, Matěj Frank, Lada Semecká: 
Rezonance / Resonation
do/until 1. 10.
Projekt Rezonance umisťuje sondu do inspirací 
zvukem, tělem a krajinou tří českých umělců 
rozdílných generací působících v rozdílných 
médiích. Výstava se zaměřuje na inspirace 
meditačními stavy, kontemplativní tvorbu 

zkoumající zvuk a jev rezonance s přesahy do 
arteterapie a vystupuje z galerie do veřejného 
prostoru města. Prezentuje intuitivní kresby 
Inge Koskové, sonicko-vizuální instalace Matěje 
Franka a práce se sklem a keramikou Lady 
Semecké.
en The intergenerational Resonance project 
places a probe into the inspirations of sound, 
body and landscape by three Czech artists 
of different generation working in different 
media: intuitive drawings by Inge Kosková, 
sonic-visual sculpture of Matěj Frank and 
interactive glass paintings and objects by Lada 
Semecká. The exhibition presents a meditative 
concept of artistic existence with overlaps into 
art therapy and steps out of the gallery into 
the public space of the city.
k/c Radka Kaclerová

ZNOJMO

GAP / GALERIE A PROSTOR
Kollárova 27, Znojmo • galerieaprostor.cz

Ateliér malba 2 AVU: 48h CountDown 
Natalia Tina Jeleva, Denis Baštuga, Hana 
Barabášová, Maxmilián Aaron Mootz, Theresa 
Hradil, Aleš Porubský, Miriam Plieštiková, Liliia 
Dorovska, Yaroslav Ladchyn, Liza Gončarenko, 
Martin Kubeš, Martin Jech
do/until 13. 9.
48 hodin, 12 umělců, 3 pedagogové, 2 dny, 
1 galerie. Výstava vzniká formou časově 
limitovaného „sympozia“, během kterého 
mladí umělci svobodně reagují na prostorovou 
a kontextuální situaci znojemské galerie.
en 48 hours, 12 artists, 3 educators, 2 days, 
1 gallery. The exhibition is created through 
a time-limited 'symposium', during which 
young artists freely respond to the spatial and 
contextual situation of the Znojmo gallery.

Tadeáš Kotrba
15. 9.–18. 10.
k/c Andrea Krejčí

Lenka Vítková: Uzemnění / Grounding
20. 10.–29. 11.
k/c Marcela Vorlíčková

HUMPOLEC

8SMIČKA
Kamarytova 97, Humpolec • st–Ne/Wed–
Sun, 10–18 • 8smicka.com

David Böhm, Vladimir 518, Jiří Franta:  
Nic není problém / Nothing Is a Problem
do/until 1. 10.
Tři negativní slova NIC NENÍ PROBLÉM, kterými 
se lidé paradoxně snaží navodit atmosféru 
bezstarostnosti. Tři autoři tvořící společně 
jednu kresbu. Tři týdny práce v bytech obyvatel 
Humpolce. Tři místnosti s lightboxy, naplněnými 
pohledy do cizích interiérů. Tři hlavy. Tři štětce. 
16 kreseb.
en Two negative words in the saying NOTHING 
IS A PROBLEM, which people paradoxically 
use to create an atmosphere of carefreeness. 
Three artists working together on one drawing. 
Three days a week of intense work, without 
much distance. Three weeks of work in the 
flats of the inhabitants of Humpolec. Three 
rooms with lightboxes, filled with views of other 
people’s interiors. Three heads. Three brushes. 
Sixteen drawings.

Projekty: 8smička Light: Tereza Bonaventurová
(1. 8.–31. 10.); Garáže: Roman Štětina (1. 6. 
2023–31. 5. 2024); Grafický kabinet: Olaf Hanel 
(1. 7.–30. 9.)

Konference: Nahráno – Otevřeno: Digitalizace 
uměleckých sbírek / Conference: Loaded – 
Open: Digitization of Art Collections 
11. 10., Muzeum umění Olomouc / Olomouc 
Museum of Art (Denisova 824) 9:00–16:30 • 
loaded-open.eu

Konference věnovaná digitalizaci v paměťových  
institucích v praxi.

en Conference on digitization in memory 
institutions in practice.

Statutární město Brno
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MORTON * EKOBYTÍ

KNIHY.ARTMAP.CZ
�

Jak mluvit o klimatické krizi s těmi, kdo se 
o ekologii nezajímají? Timothy Morton místo 
hory dat a sloganů nabízí filozofickou cestu na 
hranice lidského a nelidského světa. A během 
ní máme šanci nejen zachránit planetu, ale taky 
objevit vlastní spřízněnost s přírodou okolo.


